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Translator’s Note 
  
The primary translations in this work are based on the standard 
digital editions compiled and preserved in the Maktabah al-
Shāmilah (shamela.ws) database. The drafting process used 
Machine Translation Post-Editing (MTPE), followed by manual 
veri%cation and review. Errors will nevertheless remain, and they 
are the translator’s own; corrections are welcome. 

The hadith cross-references (takhrīj) are primarily thematic 
and textual, directing the reader to parallel records of the text’s 
content (matn). Where no takhrīj is provided, it indicates that the 
narration appears to be unique to this source (tafarrud) or that no 
reliable parallel record was identi%ed within the scope of this 
project. 

These citations are drawn from established primary reference 
works. No original critical evaluation (taḥqīq) or chain-of-
transmission analysis (isnād) has been undertaken here; that work 
lies outside the scope of this edition. Minor variations in chains, 
discrepancies in published numbering, and slight textual 
differences have not been detailed unless they bear directly on the 
translated meaning. 
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Transliteration Key 
Based on the standard system of the International Journal of 

Middle East Studies (IJMES) 
  

Consonants Vowels 

 ṭ Short Long ط ʾ ء

اَ◌ ẓ ◌َ a ظ b ب  ā 

يِ◌ ʿ ◌ِ i ع t ت  ī 

وُ◌ gh ◌ُ u غ th ث  ū 

 f Diphthongs Doubled ف j ج

يَ◌ q ق ḥ ح  ay ◌ِّي  iyy 

وَ◌ k ك kh خ  aw ◌ُّو  uww 

     l ل d د

     m م dh ذ

     n ن r ر

     h ه z ز

     w و s س

     y ي sh ش

     a ة ṣ ص

لا ḍ ض  al/ʾl     
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Symbols and Abbreviations 
Ligatures representing traditional honori!cs and abbreviations 

used in the text and notes 
  

Glyphs Translation 

﷿ “Mighty and Sublime” 

﷾ “Glorified and Exalted” 

﵎ “Blessed and Exalted” 

 ”Exalted is His Majesty“ جل جلاله

﷽ “In the Name of Allah, The Compassionate, The 
Merciful” 

/﵌/صلى الله عليه وسلم/﵆  “May Allah bless him [& his family], [& grant 
him/them peace]” 

﵇/﵍/﵈/﵉/﵊  “Upon him/her/them/them(dual) be [blessings &] 
peace” 

﵁/﵂/﵃/﵄/﵅  “May Allah be pleased with 
him/her/them/them(dual)/them(fem.)” 

﯇/﯆/﶑/﶐  “May Allah’s mercy be upon 
him/her/them/them(dual)” 

﵀/﵏  “May Allah have mercy on him/them” 

﵋ “May his secret be sanctified” 

﷏ “His peace upon us” 

 
Abbr. Meaning 

AH Anno Hegirae. The Islamic lunar calendar. 
CE Common Era. The Gregorian calendar. 
d. Died. Indicates the year of a scholar’s death. 
ed. Editor, or edition. 
Lit. Literally. Used to indicate the linguistic meaning. 
no./nos. Number. Used to cite specific hadith numbers. 
p./pp. Page / Pages. 
vol. Volume. 
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Hadith Classi!cations 
Terms used in the footnotes to indicate the reliability of a report 

  
Term Definition 

Ṣaḥīḥ 
Sound / Authentic. A report transmitted by a continuous 
chain of upright (ʿādil) and precise narrators, free from 
hidden defects (ʿilla) or irregularity (shudhūdh). 

Ḥasan 
Good / Acceptable. A report that meets the criteria of Ṣaḥīḥ 
except that a narrator’s precision is slightly lesser. It is valid 
for establishing rulings. 

Ḥasan Ṣaḥīḥ 
Good and Authentic. A compound grade used by Imam al-
Tirmidhī, indicating strong reliability—either due to 
multiple supporting chains or a report at the upper tier of 
Ḥasan. 

Ḥasan Gharīb 
Good but Solitary. A term used by Imam al-Tirmidhī for a 
report judged acceptable despite being transmitted through 
a limited or solitary chain. 

Ḍaʿīf 
Weak. A report that fails to meet the criteria of Ḥasan, due to 
a break in the chain or a narrator lacking reliability or 
precision. 

Munkar 
Rejected. A report transmitted by a weak narrator that 
contradicts a narration from a stronger or more reliable 
source. 

Matrūk 
Abandoned. A designation applied primarily to a narrator 
accused of lying or excessive error; reports transmitted 
through such a narrator are rejected. 

Mawḍūʿ Fabricated. A report falsely attributed to the Prophet صلى الله عليه وسلم, 
impermissible to transmit except to expose its fabrication. 

Gharīb Solitary / Rare. A report transmitted by only one narrator at 
a particular level of the chain. 

Marfūʿ Elevated. A report attributed directly to the Prophet صلى الله عليه وسلم, 
regardless of the chain’s authenticity. 

Mawqūf 
Suspended. A report attributed to a Companion (Ṣaḥābī), 
representing their own statement or action rather than the 
Prophet’s. 
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al-Bayhaqī: A Short Introduction 
  

Abū Bakr Aḥmad ibn al-Ḥusayn ibn ʿAlī ibn Mūsā al-
Khusrawjirdī al-Khurāsānī, famously known as al-Bayhaqī, was a 
towering %gure in Islamic scholarship, recognized as a ḥā$ẓ 
(master of ḥadīth), ʿallāma (polymath), and shaykh al-Islām. Born 
in the month of Shaʿbān in the year 384 AH, he hailed from 
Bayhaq, a region comprising several villages near Nīshāpūr in 
Khurāsān. His scholarly journey began at the young age of %fteen, 
when he started hearing ḥadīth from prominent teachers like Abū 
al-Ḥasan Muḥammad ibn al-Ḥusayn al-ʿAlawī. He became the 
most distinguished student of the famous ḥadīth authority al-
Ḥākim, under whom he studied extensively and graduated. His 
quest for knowledge led him to travel widely, visiting Iraq, the 
mountainous regions of al-Jibāl, and the Ḥijāz, while learning from 
a vast array of masters in cities like Baghdād, Makkah, and Kūfa. 

Al-Bayhaqī was a master who seamlessly combined the 
sciences of ḥadīth and $qh, possessing a profound understanding 
of ḥadīth defects (ʿilal) and the methods of reconciling seemingly 
contradictory reports. He studied classical theology and Ashʿarī 
creed directly under the legendary master Imam Abū Bakr ibn 
Fūrak (d. 406 AH). His literary output was staggering, with his 
writings totaling nearly one thousand parts, a feat unmatched by 
his contemporaries. Among his most signi%cant works is al-Sunan 
al-Kubrā, a ten-volume masterpiece that stands unique in its %eld. 
His other notable contributions include al-Sunan wa-l-Āthār, al-
Asmāʾ wa-l-Ṣifāt, Dalāʾil al-Nubuwwa, and Shuʿab al-Īmān. Such 
was the caliber of his work that the Imām al-Ḥaramayn al-Juwaynī 
remarked that while every Shā%ʿī jurist is indebted to Imam al-
Shā%ʿī, Imam al-Shā%ʿī is indebted to al-Bayhaqī for his tireless 
efforts in supporting and documenting the Shā%ʿī school of 
thought. His dedication to the Shā%ʿī madhhab was so deep that 
contemporary scholars noted he was capable of establishing his 
own independent school (mujtahid) had he wished, and al-Subkī 
remarked that al-Bayhaqī’s writings effectively “closed the door on 
all who came after him” as no one could ever match his legal-
hadith compilations. 

Beyond his academic brilliance, al-Bayhaqī was celebrated for 
his piety, profound asceticism (zuhd), and contentment with very 
little. In an extraordinary display of lifelong devotion, he fasted 
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continuously for the %nal thirty years of his life. He spent much of 
his life in seclusion in his home village, devoted entirely to 
compiling his books. However, his reputation was such that the 
leading scholars of his time urged him to move to Nīshāpūr to 
share his knowledge. He did so in 441 AH, where he held sessions 
to teach his book al-Maʿrifa, drawing large crowds of students and 
scholars. The spiritual status of his work was highlighted by 
several contemporary accounts of dreams; in one instance, a 
righteous companion dreamt of Imam al-Shā%ʿī himself reading 
al-Bayhaqī’s manuscripts and expressing his bene%t from them. In 
another famous account, the ascetic master Abū Bakr al-Marwazī 
witnessed a dream depicting a luminous chest (tābūt) rising to the 
heavens, which was interpreted as a symbol of the divine 
acceptance and high standing of al-Bayhaqī’s compilations. 

In his %nal years, al-Bayhaqī returned to Nīshāpūr one last time 
to teach, and it was there that he eventually fell ill. He passed away 
on the 10th of Jumādā al-Ūlā in 458 AH at the age of seventy-four. 
After his death, he was washed, shrouded, and transported in a 
cof%n to be buried in his native Bayhaq, speci%cally in the district 
of Khusrawjird. He left behind a legacy carried on by his son 
Ismāʿīl, his grandson Abū ʾl-Ḥasan, and a long list of students 
who continued to transmit his vast body of work across the Islamic 
world. 
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xix 

Introduction to the Translation 
  
The monograph The Book of the Af$rmation of the Punishment of the 
Grave and the Questioning of the Two Angels (Kitāb Ithbāt ʿAdhāb al-
Qabr wa-Suʾāl al-Malakayn), commonly shortened to Ithbāt 
ʿAdhāb al-Qabr, represents Imām al-Bayhaqī’s focused thematic 
contribution to the eschatological literature surrounding the 
intermediate realm (al-Barzakh). In modern scholarship, the text 
has been preserved and established through key critical editions, 
most notably by Dr. Sharaf Maḥmūd al-Quḍāh of the Faculty of 
Sharia at the University of Jordan, published as a 136-page volume 
by Dār al-Furqān in Amman (%rst edition, 1403 AH / 1983 CE). The 
work has also been edited jointly by Muḥammad al-Saʿīd Zaghlūl 
and Abū al-Fidāʾ ʿAbd Allāh al-Qāḍī, published by Maktabat al-
Turāth al-Islāmī in Cairo. 

The attribution of Ithbāt ʿAdhāb al-Qabr to al-Bayhaqī is 
de%nitively proven through both internal self-citation and an 
extensive trail of external reception. Internally, al-Bayhaqī cross-
references this treatise directly within his broader compilation 
Shuʿab al-Īmān (speci%cally under entries 15, 295, and 492). 
Externally, generations of classical biographers, exegetes, and 
Hadith authorities have cited and transmitted material directly 
from this volume. Ḥā%ẓ ibn Kathīr draws from it in his Tafsīr al-
Qurʾān al-ʿAẓīm (4:96), while Ḥā%ẓ Jalāl al-Dīn al-Suyūṭī quotes 
it across several major works, including al-Durr al-Manthūr (3:35, 
3:57, 3:319), his commentary on Sunan al-Nasāʾī (4), and al-Dībāj 
(5). Furthermore, the Ottoman bibliographer Ḥājjī Khalīfa 
formally catalogs the treatise under entry 19 of his Kashf al-Ẓunūn. 

In organizing the monograph, al-Bayhaqī structures his 
material into discrete, thematic chapters, prefacing each with a 
concise heading that encapsulates the speci%c theological 
argument demonstrated by the subsequent textual evidence. 
Methodologically, he frequently initiates chapters by establishing 
the primary proof-texts from the Holy Qurʾān before introducing 
the corresponding Hadith traditions and non-prophetic reports 
(āthār), complete with their chains of transmission (asānīd). In 
total, the book contains 240 chain-supported texts (nuṣūṣ 
musnada), encompassing both prophetic traditions (marfūʿ) and 
non-prophetic statements traced to the Companions and 
Successors (mawqūf). 
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Al-Bayhaqī’s framework in this work is characterized by his 
deliberate compilation of supporting textual avenues (shawāhid) 
and parallel lines of transmission (mutābaʿāt), creating a dense, 
cumulative proof for the intermediate state after death. Rather 
than restricting his entries strictly to authentic (ṣaḥīḥ) reports, al-
Bayhaqī operates according to the established traditionist 
principle: man asnada laka faqad aḥālaka (“whoever provides you 
with a full chain of transmission has delegated the critical 
evaluation to you”). By preserving the full chain for every report 
recorded, al-Bayhaqī provides the scholar with the raw evidentiary 
materials needed to perform independent chain analysis and 
veri%cation. 

Beyond its function as a passive repository of traditions, Ithbāt 
ʿAdhāb al-Qabr represents a sophisticated synthesis of Hadith 
methodology and dialectical theology (kalām). Re.ecting his deep 
grounding in Ashʿarī dogmatics under Imām Abū Bakr ibn Fūrak, 
al-Bayhaqī opens the treatise by declaring that the affairs of the 
grave are validated not only through textual revelation – the 
Qurʾanic verses and transmitted āthār – but also through “the 
rational possibility of such things being within the power of Allah” 
(jawāz dhālika bi-l-ʿaql fī qudratillāh). This framework becomes 
particularly evident in Chapters 10 and 11, where al-Bayhaqī 
addresses metaphysical objections. He demonstrates rationally 
that a complete physical structure is not a prerequisite for 
perception or life, thereby establishing the feasibility of 
punishment even for scattered or decomposed remains, while 
clarifying that Allah creates states within al-Barzakh that lie 
entirely beyond the empirical perception of the living. 

The thirty chapters (abwāb) of the monograph unfold in a 
deliberate fourfold thematic arc. Al-Bayhaqī begins by laying the 
dogmatic foundations through Qurʾanic exegesis – most notably 
around Sūrat Ibrāhīm – and reports describing the descent of 
angels and the return of the soul. From this theoretical bedrock, he 
transitions into speci%c moral warnings, pinpointing everyday 
ethical failings – such as talebearing (namīma), unliquidated 
debts, and carelessness in puri%cation – that trigger the 
compression and trials of the grave. He balances these stern 
warnings with a comprehensive survey of divine mercies and 
protective measures, detailing how martyrdom, frontier defense 
(ribāṭ), dying on Friday, or the regular recitation of Sūrat al-Mulk 
secure safety from the trial. 
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Finally, the work culminates in practical pastoral guidance for 
the living. Al-Bayhaqī emphasizes that the treatise is designed to 
inform graveside praxis and personal readiness, providing 
prophetic supplications to be offered at the burial site for the 
deceased’s steadfastness and capturing the poignant, reverent 
re.ections of the Salaf when facing the initial moment of exposure 
to the intermediate realm. 
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 ةٌمَ&دقَمُ
Introduction 

  

 امَ ىٰلَعَ ،نِيْكَلَمَلْٱ لِاؤَسُوَ رِبْقَلْٱ بِاذَعَ تِابtَثِْٕا بُاتَكِ .مِيحeِرلٱ نِمَٰحeْرلٱ هeِللٱ مِسِْب
 ،ةeِمÜُْٔٱ هِذِهَٰ فِلَسَ لِيوِاقََٔاوَ ،ةetِيوِرْمَلْٱ رِابَخÜَْْٔٱوَ ةeِولُتْمَلْٱ تِايÜَْٓٱِب ةُعَيرeِشلٱ هِِب تْدَرَوَ
 ﷾ هeِللٱ ةِرَدُْق ىِف لِقْعَلْٱِب كَِلذَٰ زِاوَجَ عَمَ

  
In the Name of Allah, the Compassionate, the Merciful. [This is] 
The Book of the Af$rmation of the Punishment of the Grave and the 
Questioning of the Two Angels, according to what has been reported 
in the sacred law through the recited verses, the transmitted 
reports, and the statements of the predecessors of this community, 
along with the rational possibility of such things being within the 
power of Allah – Glori%ed and Exalted is He. 
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 ةِ>6نسُوَ ﷿ ه6ِللٱ بِاتَكِ يِف ءَاجَ امَ بُابَ
 تِيبِثْ>6تلٱِب نَينِمِؤْمُلْٱ ةِرَاشَِب نْمِ صلى الله عليه وسلم هِِلوسُرَ

 نِيْكَلَمَلْٱ لِاؤَسُ دَنْعِ
1. On What Has Come in the Book 
of Allah – Mighty and Sublime is 

He – and the Sunnah of His 
Messenger صلى الله عليه وسلم Regarding the Glad 
Tidings to the Believers of Being 

Granted Steadfastness During the 
Questioning by the Two Angels 

  

 نَامَيْلَسُ نُبْ دُمَحَْٔا رٍكْبَ وبَُٔا انََٔا ،ظُِفاحَلْٱ هeِللٱ دِبْعَ نُبْ دeُمحَمُ هeِللٱ دِبْعَ وبَُٔا انَرَبَخَْٔا - ١
 اeيرِكَزَ وبَُٔا انَرَبَخَْٔاوَ ،ح ùيضِوْحَلْٱ انtَثَ ،يضِاقَلْٱ قَاحَسِْٕا نُبْ لُيعِامَسِْٕا انtَثَ ،هُيقِفَلْٱ
 دeِمحَمُ نُبْ دُيعِسَ نَامَثْعُ وبَُٔاوَ ،يüكزَمُلْٱ ىيَحْيَ نِبْ دeِمحَمُ نِبْ مَيهِارَبِْٕا نُبْ ىيَحْيَ
 دeِمحَمُ نُبْ ىيَحْيَ انَ ،ظُِفاحَلْٱ بَوقُعْيَ نُبْ دeُمحَمُ هeِللٱ دِبْعَ وبَُٔا انtَثَ :Üَاقَ نَادَبْعَ نِبْ
 ،ةَدَيْبَعُ نِبْ دِعْسَ نْعَ ،دٍثَرْمَ نِبْ ةَمَقَلْعَ نْعَ ،ةtُبَعْشُ انtَثَ ،رَمَعُ وبَُٔا انtَثَ ،ىيَحْيَ نِبْ
ُ ه7للٱ 4ِ7ٕا هَٰلَِٕا 4َ نَْأ دَهِشَ اذَِٕا نُمِؤْمُلْٱ« :لَاقَ صلى الله عليه وسلم üيبeِنلٱ نِعَ بٍزِاعَ نِبْ ءِارَبَلْٱ نِعَ
 اونُمَاءَ نَيذ7ِلٱُ ه7للٱ تPُبNثNَيُ﴿ ﷿ ه7ِللٱ لُوْقَ كَِلذَٰفَ هِرِبْقَ يِف صلى الله عليه وسلم اد7ًمحَمُ فَرَعَوَ
 نُبْ دeُمحَمُ هeِللٱ دِبْعَ وبَُٔا هُاوَرَ »]٢٧ :ميهاربٕا[ ﴾ايَنZْدلٱ ةِايَحَلْٱ يِف تِبِا7ثلٱ لِوْقَلْٱبِ
 üيضِوْحَلْٱ رَمَعُ نِبْ صِفْحَ رَمَعُ يِبَٔا نْعَ ،حِيحeِصلٱ يِف ùيرِاخَبُلْٱ لَيعِامَسِْٕا
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1. Abū ʿAbd Allāh Muḥammad ibn ʿAbd Allāh al-Ḥā%ẓ informed 
us: Abū Bakr Aḥmad ibn Sulaymān al-Faqīh informed us: Ismāʿīl 
ibn Isḥāq al-Qāḍī narrated to us: al-Ḥawḍī narrated to us; 
[alternatively] Abū Zakariyyā Yaḥyā ibn Ibrāhīm ibn Muḥammad 
ibn Yaḥyā al-Muzakkī and Abū ʿUthmān Saʿīd ibn Muḥammad 
ibn ʿAbdān informed us: Abū ʿAbd Allāh Muḥammad ibn Yaʿqūb 
al-Ḥā%ẓ narrated to us: Yaḥyā ibn Muḥammad ibn Yaḥyā informed 
us: Abū ʿUmar narrated to us: Shuʿba narrated to us on the 
authority of ʿAlqama ibn Marthad, on the authority of Saʿd ibn 
ʿUbayda, on the authority of al-Barāʾ ibn ʿĀzib, on the authority 
of the Prophet – may Allah bless him and grant him peace – that he 
said: “The believer, when he testi%es that there is no deity but 
Allah and recognizes Muḥammad [as the Messenger of Allah] – 
may Allah bless him and grant him peace – in his grave, that is 
the [meaning of] the statement of Allah – Glori%ed and Exalted 
is He: ‘Allah keeps the believers steadfast with the !rm word in the 
worldly life.’” [Ibrāhīm: 27] Narrated by Abū ʿAbd Allāh 
Muḥammad ibn Ismāʾīl al-Bukhārī in his Ṣaḥīḥ, on the authority 
of Abū ʿUmar Ḥafṣ ibn ʿUmar al-Ḥawḍī.1 
  

 دeُمحَمُ انtَثَ ،بَوقُعْيَ نُبْ دeُمحَمُ سِاeبعَلْٱ وبَُٔا انََٔا ،ظُِفاحَلْٱ هeِللٱ دِبْعَ وبَُٔا انَرَبَخَْٔاوَ - ٢
 نُيْسَحُلْٱ ®يلِعَ وبَُٔا انَرَبَخَْٔاوَ ح كِلِمَلْٱ دِبْعَ نُبْ مُاشَهِ انَ ،ùيِناغeَصلٱ قَاحَسِْٕا نُبْ
 دِبْعَ نِبْ رِكْبَ نُبْ دeُمحَمُ رٍكْبَ وبَُٔا انََٔا ،ùيرِابَذَوùرلٱ ®يلِعَ نِبْ دeِمحَمُ نِبْ دeِمحَمُ نُبْ
 دِيِلوَلْٱ وبَُٔا انtَثَ ،ùيِناتَسْجüِسلٱ ثَعَشÜَْْٔٱ نُبْ نُامَيْلَسُ دَوُادَ وبَُٔا انtَثَ ،قِاeزeرلٱ
 نِبْ ءِارَبَلْٱ نِعَ ،ةَدَيْبَعُ نِبْ دِعْسَ نْعَ ،دٍثَرْمَ نِبْ ةَمَقَلْعَ نْعَ ةtُبَعْشُ انtَثَ ،ùيسِِلايeَطلٱ
 هَٰلَِٕا 4َ نَْأ دُهَشْيَ رِبْقَلْٱ يِف لَئِسُ اذَِٕا مَلِسْمُلْٱ 7نِٕا« :لَاقَ صلى الله عليه وسلم هeِللٱ لَوسُرَ eنَٔا بٍزِاعَ
 نَيذ7ِلٱُ ه7للٱ تPُبNثNَيُ﴿ ﷿ ه7ِللٱ لُوْقَ كَِلذَٰفَ ،صلى الله عليه وسلم ه7ِللٱ لُوسُرَ اد7ًمحَمُ 7نَأوَُ ه7للٱ 4ِ7ٕا
 ظُفْلَ »]٢٧ :ميهاربٕا[ ﴾ةِرَخِاءَلْٱ يِفوَ ايَنZْدلٱ ةِايَحَلْٱ يِف تِبِا7ثلٱ لِوْقَلْٱبِ اونُمَاءَ
 ،هُرَكَذَفَ ،صلى الله عليه وسلم هeِللٱ لُوسُرَ لَاقَ :لَاقَ üيِناغeَصلٱ ثِيدِحَ يِفوَ ،دَوُادَ يِبَٔا ثِيدِحَ
 وبَُٔا هُاوَرَوَ ،كِلِمَلْٱ دِبْعَ نِبْ مِاشَهِ دِيِلوَلْٱ يِبَٔا نْعَ حِيحeِصلٱ يِف ùيرِاخَبُلْٱ هُاوَرَ

 
1 Recorded in Ṣaḥīḥ al-Bukhārī, no. 4699, and Ṣaḥīḥ Muslim, no. 2871. 
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 يِبَٔا نْعَ ،ىeنtثَمُلْٱ نِبْ دeِمحَمُ نْعَ ،ùيرِوبُاسَيeْنلٱ جِاeجحَلْٱ نُبْ مُلِسْمُ نِيْسَحُلْٱ
 بِاتَكِ يِف هُرََٔا مْلَ يüنإِفَ انََٔا اeمَٔافَ ،ظُِفاحَلْٱ هeِللٱ دِبْعَ وبَُٔا انَخُيْشَ مَعَزَ امَيِف دِيِلوَلْٱ
 ةtَبَعْشُ نْعَ رٍدَنْغُ رٍفَعْجَ نِبْ دeِمحَمُ ةtِيَاوَرِ نْمِ Üِeٕا مٍلِسْمُ

  
2. Abū ʿAbd Allāh al-Ḥā%ẓ informed us: Abū ʾl-ʿAbbās 
Muḥammad ibn Yaʿqūb informed us: Muḥammad ibn Isḥāq al-
Ṣaghānī narrated to us: Hishām ibn ʿAbd al-Malik informed us; 
[alternatively] Abū ʿAlī al-Ḥusayn ibn Muḥammad ibn 
Muḥammad ibn ʿAlī al-Rūdhabārī informed us: Abū Bakr 
Muḥammad ibn Bakr ibn ʿAbd al-Razzāq informed us: Abū 
Dāwūd Sulaymān ibn al-Ashʿath al-Sijistānī narrated to us: Abū 
ʾl-Walīd al-Ṭayālisī narrated to us: Shuʿba narrated to us on the 
authority of ʿAlqama ibn Marthad, on the authority of Saʿd ibn 
ʿUbayda, on the authority of al-Barāʾ ibn ʿĀzib that the 
Messenger of Allah – may Allah bless him and grant him peace – 
said: “Indeed, when the Muslim is questioned in the grave, he 
bears witness that there is no deity except Allah and that 
Muḥammad is the Messenger of Allah – may Allah bless him and 
grant him peace; and that is [meaning of] the statement of Allah 
– Mighty and Sublime is He – ‘Allah keeps the believers steadfast 
with the !rm word in the worldly life and in the Hereafter.’” 
[Ibrāhīm: 27] This is the wording of the hadith of Abū Dāwūd,2 and 
in the hadith of al-Ṣaghānī he said: The Messenger of Allah – may 
Allah bless him and grant him peace – said, and he mentioned it. 
Narrated by al-Bukhārī in his Ṣaḥīḥ on the authority of Abū ʾl-
Walīd Hishām ibn ʿAbd al-Malik, and narrated by Abū ʾl-Ḥusayn 
Muslim ibn al-Ḥajjāj al-Naysābūrī on the authority of Muḥammad 
ibn al-Muthannā, on the authority of Abū ʾl-Walīd, according to 
what our shaykh Abū ʿ Abd Allāh al-Ḥā%ẓ claimed; as for me, I have 
not seen it in the book of Muslim except from the narration of 
Muḥammad ibn Jaʿfar Ghundar on the authority of Shuʿba.3 
  

 سِاeبعَلْٱ وبَُٔا انtَثَ :Üَاقَ ورٍمْعَ يِبَٔا نُبْ هeِللٱ دِبْعَ وبَُٔاوَ ،ظُِفاحَلْٱ هeِللٱ دِبْعَ وبَُٔا انَرَبَخَْٔا - ٣
 ،شِمَعÜَْْٔٱ نِعَ ،ةtَيَوِاعَمُ وبَُٔا انtَثَ ،رِاeبجَلْٱ دِبْعَ نُبْ دُمَحَْٔا انtَثَ ،بَوقُعْيَ نُبْ دeُمحَمُ

 
2 Recorded in Sunan Abī Dāwūd, no. 4750. Graded ṣaḥīḥ by al-Albānī. 
3 Recorded in Ṣaḥīḥ al-Bukhārī, no. 4699, and Ṣaḥīḥ Muslim, no. 2871. 
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 اونُمَاءَ نَيذ7ِلٱُ ه7للٱ تPُبNثNَيُ﴿ هِِلوْقَ يِف بٍزِاعَ نِبْ ءِارَبَلْٱ نِعَ ،ةَدَيْبَعُ نِبْ دِعْسَ نْعَ
 يِف لَجeُرلٱ كُلَمَلْٱ ءَاجَ اذَِٕا« ]٢٧ :ميهاربٕا[ ﴾ايَنZْدلٱ ةِايَحَلْٱ يِف تِبِا7ثلٱ لِوْقَلْٱبِ
 :لَاقَ ؟كَنُيدِ امَوَ :لَاقَفَ ُ،هeللٱ يüَبرَ :لَاقَفَ ؟كùَبرَ نْمَ :هُلَ لَاقَفَ ،نُفَدْيُ نَيحِ رِبْقَلْٱ
 ةِايَحَلْٱ يِف تُيبِثetْتلٱ كَِلذَٰفَ ،دeٌمحَمُ يüيبِنَ لَاقَ ؟كùَيبِنَ نْمَ :هُلَ لَاقَوَ ،مَُ±سÜِْْٕٱ يَنِيدِ
 نِاكَلَمَلْٱ ءَاجَ اذَِٕا« :لَاقَوَ ،ةtَيَوِاعَمُ يِبَٔا نْعَ ةtَبَيْشَ يِبَٔا نُبْ رِكْبَ وبَُٔا هُاوَرَوَ ،»ايَنùْدلٱ
 »رِبْقَلْٱ يِف لَجeُرلٱ

  
3. Abū ʿAbd Allāh al-Ḥā%ẓ and Abū ʿAbd Allāh ibn Abī ʿAmr 
informed us, saying: Abū ʾl-ʿAbbās Muḥammad ibn Yaʿqūb 
narrated to us: Aḥmad ibn ʿAbd al-Jabbār narrated to us: Abū 
Muʿāwiya narrated to us on the authority of al-Aʿmash, on the 
authority of Saʿd ibn ʿUbayda, on the authority of al-Barāʾ ibn 
ʿĀzib, who said regarding His statement: “Allah keeps the believers 
steadfast with the $rm word in the worldly life” [Ibrāhīm: 27]: “When 
the angel comes to the man in the grave at the time he is buried and 
says to him, ‘Who is your Lord?’ He says, ‘My Lord is Allah.’ He says, 
‘And what is your religion?’ He says, ‘My religion is Islam.’ And he 
says to him, ‘Who is your prophet?’ He says, ‘My prophet is 
Muḥammad.’ That is [the meaning of] being kept %rm in the life of 
this world.” And Abū Bakr ibn Abī Shayba narrated it on the 
authority of Abū Muʿāwiya, who said [in his wording]: “When the 
two angels come to the man in the grave...” 
  

 دَمَحَْٔا نُبْ نُامَثْعُ انtَثَ ،دَادَغْبَِب ùيمِشِاهَلْا هeِللٱ دِبْعَ نُبْ ùيلِعَ نِسَحَلْا وبَُٔا انَرَبَخَْٔا - ٤
 دeِمحَمُ نُبْ دُمَحَْٔا لٍهْسَ وبَُٔا انtَثَ ،ظُِفاحَلْٱ هeِللٱ دِبْعَ وبَُٔا انَرَبَخَْٔاوَ ،ح كِاeمeسلٱ نِبْ
 انtَثَ ،بٍِلاطَ يِبَٔا نُبْ ىيَحْيَ انtَثَ :اوُلاقَ بَوقُعْيَ نُبْ دeُمحَمُ سِاeبعَلْٱ وبَُٔاوَ ،دٍايَزِ نِبْ
 رَكَذَ :لَاقَ بٍزِاعَ نِبْ ءِارَبَلْٱ نِعَ ،قَاحَسِْٕا يِبَٔا نْعَ ،ةtُبَعْشُ انtَثَ ،رٍيرِجَ نُبْ بُهْوَ
 اذَِٕا نَمِؤْمُلْٱ 7نِٕا« :لَاقَفَ ،اهَظْفَحَْٔا مْلَ ءَايَشَْٔا رَكَذَ eمُث ،رَِفاكَلْٱوَ نَمِؤْمُلْٱ صلى الله عليه وسلم ùيبeِنلٱ
 لِوْقَلْٱبِ اونُمَاءَ نَيذ7ِلٱُ ه7للٱ تPُبNثNَيُ﴿ ﷿ ه7ِللٱ لُوْقَ كَِلذَٰفَُ ه7للٱ يPَبرَ لَاقَ هِرِبْقَ يِف لَئِسُ
 »ةNَيَاءَلْٱ ]٢٧ :ميهاربٕا[ ﴾ةِرَخِاءَلْٱ يِفوَ ايَنZْدلٱ ةِايَحَلْٱ يِف تِبِا7ثلٱ
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4. Abū ʾl-Ḥasan ʿAlī ibn ʿAbd Allāh al-Hāshimī informed us in 
Baghdad: ʿUthmān ibn Aḥmad ibn al-Sammāk narrated to us; 
[alternatively] Abū ʿAbd Allāh al-Ḥā%ẓ informed us: Abū Sahl 
Aḥmad ibn Muḥammad ibn Ziyād and Abū ʾ l-ʿAbbās Muḥammad 
ibn Yaʿqūb narrated to us: Yaḥyā ibn Abī Ṭālib narrated to us: 
Wahb ibn Jarīr narrated to us: Shuʿba narrated to us on the 
authority of Abū Isḥāq, on the authority of al-Barāʾ ibn ʿĀzib who 
said: The Prophet – may Allah bless him and grant him peace – 
mentioned the believer and the disbeliever, then mentioned things 
that I did not memorize, and said, “Indeed, when the believer is 
questioned in his grave, he says, ‘My Lord is Allah,’ and that is 
the [meaning of] the statement of Allah – Mighty and Sublime is 
He – ‘Allah keeps the believers steadfast with the !rm word in the 
worldly life and in the Hereafter…’” [Ibrāhīm: 27] 
  

 ،يضِاقَلْٱ نِسَحَلْٱ نُبْ نِمَٰحeْرلٱ دُبْعَ انََٔا ،دeٍمحَمُ نِبْ هeِللٱ دِبْعَ نُبْ دeُمحَمُ انَرَبَخَْٔا - ٥
 ،ةَمَلَسَ نُبْ دُاeمحَ انtَثَ ،سَايَِٕا يِبَٔا نُبْ مُدَآ انtَثَ ،نِيْسَحُلْٱ نُبْ مُيهِارَبِْٕا انtَثَ نَاذَمَهَِب
 صلى الله عليه وسلم هeِللٱ لُوسُرَ َ±تَ :لَاقَ ةَرَيْرَهُ يِبَٔا نْعَ ،ةَمَلَسَ يِبَٔا نْعَ ،ورٍمْعَ نِبْ دeِمحَمُ نْعَ
 ﴾ةِرَخِاءَلْٱ يِفوَ ايَنZْدلٱ ةِايَحَلْٱ يِف تِبِا7ثلٱ لِوْقَلْٱبِ اونُمَاءَ نَيذ7ِلٱُ ه7للٱ تPُبNثNَيُ﴿
 :لُوقُيَفَ ؟كZَيبِنَ نْمَوَ ؟كَنُيدِ امَوَ ؟كZَبرَ نْمَ :رِبْقَلْٱ يِف هُلَ لَيِق اذَِٕا كَِلذَٰ« :لَاقَفَ
 هِبِ تُنْمَآفَ ه7ِللٱ دِنْعِ نْمِ تِانPَيبَلْٱبِ انَءَاجَ ،يPيبِنَ د7ٌمحَمُوَ ينِيدِ مmَُس4ِْْٕٱوَ يPبرَُ ه7للٱ
 ءَاشَ نِْٕا ثُعَبNُْت هِيْلَعَوَ ،7تمِ هِيْلَعَوَ ،تَييِحَ اذَهَٰ ىلَعَ تَقْدَصَ :لُاقَيُفَ هُتُق7ْدصَوَ
 ُ»ه7للٱ

  
5. Muḥammad ibn ʿAbd Allāh ibn Muḥammad informed us: ʿAbd 
al-Raḥmān ibn al-Ḥasan al-Qāḍī informed us in Hamadhān: 
Ibrāhīm ibn al-Ḥusayn narrated to us: Ādam ibn Abī Iyās narrated 
to us: Ḥammād ibn Salama narrated to us on the authority of 
Muḥammad ibn ʿAmr, on the authority of Abū Salama, on the 
authority of Abū Hurayra – may Allah be pleased with him – who 
said: The Messenger of Allah – may Allah bless him and grant him 
peace – recited “Allah keeps the believers steadfast with the $rm word 
in the worldly life and in the Hereafter” [Ibrāhīm: 27] and then he 
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said: “That is when it is said to him in the grave: ‘Who is your 
Lord? What is your religion? And who is your Prophet?’ He will 
say: ‘Allah is my Lord, Islam is my religion, and Muḥammad is 
my Prophet; he came to us with clear proofs from Allah, so I 
believed in him and testi%ed to his truth.’ It will then be said: 
‘You have spoken the truth; upon this you lived, upon this you 
died, and upon this you shall be resurrected, if Allah wills.’” 
  

 ،﵀ ىسَيعِ نِبْ نِسَحَلْٱ نُبْ لeُمؤَمُلْٱ ®يلِعَ نُبْ نُسَحَلْٱ دeٍمحَمُ وبَُٔا انَرَبَخَْٔا - ٦
 دَمَحَْٔا وبَُٔا انَ ،ùيرِصْبَلْٱ هeِللٱ دِبْعَ نُبْ ورُمْعَ نَامَثْعُ وبَُٔا انtَثَ ،هِلِصَْٔا نْمِ هِيْلَعَ ةًءَارَقِ
 نْعَ ،هeِللٱ دِبْعَ نُبْ نِمَٰحeْرلٱ دُبْعَ انََٔا ،نٍوْعَ نُبْ رُفَعْجَ انََٔا ،بِاeهوَلْٱ دِبْعَ نُبْ دeُمحَمُ
 نَبْٱ ينِعْيَ هeِللٱ دُبْعَ لَاقَ :لَاقَ مٍيْلَسُ نِبْ قِرِاخَمُلْٱ نِعَ ،قِرِاخَمُلْٱ نِبْ هeِللٱ دِبْعَ
 eنِٕا ،﷿ هeِللٱ بِاتَكِ نْمِ كَِلذَٰ قِيدِصْتَِب مْكُانَيْتَآ ثٍيدِحَِب مْكُانtَثeْدحَ اذَِٕا« :دٍوعُسْمَ
 ؟كùَيبِنَ نْمَوَ ينِعْيَ ؟كَنُيدِ امَوَ ؟كùَبرَ نْمَ :لَيقِفَ هِيِف سَلِجُْٔا هُرَبْقَ لَخَدَ اذَِٕا مَلِسْمُلْٱ
 :لَاقَ صلى الله عليه وسلم دeٌمحَمُ يüيبِنَوَ مَُ±سÜِْْٕٱ يَنِيدِوَُ هeللٱ يüَبرَ :لُوقُيَفَ ،﷿ُ هeللٱ هُتütُبtثَيُفَ :لَاقَ
 يِف تِبِا7ثلا لِوْقَلْابِ اونُمَآ نَيذ7ِلاُ ه7للا تPُبNثNَيُ﴿َ ٔارَقَ eمُث ،هِيِف هُلَ حُورُيَوَ ،هُرُبْقَ هُلَ عُسَويُفَ
 ،هِيِف سَلِجُْٔا هُرَبْقَ لَخَدَ اذَِٕا رَِفاكَلْٱ eنِٕاوَ ،ةtُيÜَْٓٱ ]٢٧ :ميهاربٕا[ ﴾ايَنZْدلا ةِايَحَلْا
 هُرُبْقَ هِيْلَعَ قُيضِيَفَ يرِدَْٔا Üَ :لُوقُيَفَ ؟كùَيبِنَ نْمَوَ ؟كَنُيدِ امَوَ ؟كùَبرَ نْمَ :هُلَ لَيقِفَ
 اكًنْضَ ةًشَيعِمَ هُلَ 7نإِفَ يرِكْذِ نْعَ ضَرَعَْأ نْمَوَ﴿ هeِللٱ دُبْعََ ٔارَقَ eمُث ،هِيِف بeُذعَيُوَ
 »]١٢٤ :هط[ ﴾ىمَعَْأ ةِمَايَقِلْا مَوْيَ هُرُشُحْنَوَ

  
6. Abū Muḥammad al-Ḥasan ibn ʿAlī ibn al-Muʾammal ibn al-
Ḥasan ibn ʿĪsā – may Allah have mercy on him – informed us – it 
being read to him from his original manuscript: Abū ʿUthmān 
ʿAmr ibn ʿAbd Allāh al-Baṣrī narrated to us: Abū Aḥmad 
Muḥammad ibn ʿAbd al-Wahhāb informed us: Jaʿfar ibn ʿAwn 
informed us: ʿAbd al-Raḥmān ibn ʿAbd Allāh informed us on the 
authority of ʿAbd Allāh ibn al-Mukhāriq, on the authority of al-
Mukhāriq ibn Sulaym, who said: ʿAbd Allāh – meaning ibn 
Masʿūd – said: “When we narrate a hadith to you, we provide you 
with the con%rmation of that from the Book of Allah – Mighty and 
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Sublime is He. When the Muslim enters his grave, he is made to sit 
up in it, and it is said to him: ‘Who is your Lord? And what is your 
religion?’ – meaning: ‘And who is your Prophet?’ [He said:] Then 
Allah – Mighty and Sublime is He – makes him %rm, and he says: 
‘My Lord is Allah, my religion is Islam, and my Prophet is 
Muḥammad – may Allah bless him and grant him peace.’ He said: 
Then his grave is widened for him, and he is given comfort in it. 
Then he recited: ‘Allah keeps the believers steadfast with the $rm word 
in the worldly life and in the Hereafter…’ [Ibrāhīm: 27] – to the end of 
the verse. And when the disbeliever enters his grave, he is made to 
sit up in it, and it is said to him: ‘Who is your Lord? And what is 
your religion? And who is your Prophet?’ He says: ‘I do not know.’ 
Then his grave is constricted upon him, and he is punished in it. 
Then ʿAbd Allāh recited: ‘And whoever turns away from My 
remembrance, then for him is a straitened life, and We shall gather him 
on the Day of Resurrection blind.’” [Ṭāḥā: 124]4 
  

 دٍيعِسَ وبَُٔاوَ ،ùيمِلùَسلٱ نِمَٰحeْرلٱ دِبْعَ وبَُٔاوَ ،ظُفِحَٰلْٱ نِمَٰحeْرلٱ دِبْعَ وبَُٔا انَرَبَخَْٔا - ٧
 ،قَحَٰسِْٕا نُبْ دeُمحَمُ انَ ،بَوقُعْيَ نُبْ دeُمحَمُ سِاeبعَلْٱ وبَُٔا انtَثَ :اوُلاقَ ىٰسَومُ نُبْ دeُمحَمُ
 :لَاقَ سٍاeبعَ نِبْٱ نِعَ ،دٍيعِسَ نْعَ ،مٍِلاسَ نْعَ كٌيرِشَ انtَثَ ،رٍيْكَبُ يِبَٔا نُبْ ىٰيَحْيَ انtَثَ
 ]٢٧ :ميهاربٕا[ ﴾ايَنZْدلٱ ةِوٰيَحَلْٱ يِف تِب7ِٰثلٱ لِوْقَلْٱبِ اونُمَاءَ نَيذ7ِلٱُ ه7للٱ تPُبNثNَيُ﴿
 يِفوَ ؟كùَيبِنَ نْمَوَ ؟كَنُيدِ امَوَ ؟كùَبرَ نْمَ :لُوقُيَ رِبْقَلْٱ يِف ةtُبَطَخَٰمُلْٱ« :لَاقَ
 »كَِلذَٰ لُثْمِ ةِرَخِاءَلْٱ

  
7. Abū ʿAbd al-Raḥmān al-Ḥā%ẓ, Abū ʿAbd al-Raḥmān al-Sulamī, 
and Abū Saʿīd Muḥammad ibn Mūsā informed us: Abū ʾl-ʿAbbās 
Muḥammad ibn Yaʿqūb narrated to us: Muḥammad ibn Isḥāq 
informed us: Yaḥyā ibn Abī Bukayr narrated to us: Sharīk narrated 
to us on the authority of Sālim, on the authority of Saʿīd, on the 
authority of ibn ʿAbbās, who said [regarding the verse]: “Allah 
keeps the believers steadfast with the $rm word in the worldly life” 
[Ibrāhīm: 27]: “[This refers to] the questioning in the grave, when 

 
4 Recorded by al-Ṭabarānī in al-Muʿjam al-Kabīr, no. 9143 and no. 9145. 
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it is said: ‘Who is your Lord? What is your religion? And who is your 
Prophet?’ And in the Hereafter, it is the same.”5 
  

 
5 That is, just as Allah grants the believer steadfastness (al-qawl al-thābit) to 
answer the angels during the questioning in the grave (barzakh), He grants them 
the same ,rmness during the ,nal reckoning (ḥisāb) on the Day of Resurrection. 
Recorded in al-Sunan al-Kubrā by al-Nasāʾī, no. 11201 
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ِ را6فكُلِْل دِيعِوَلْٱ نَمِ ةِ>يWَْٓٱ هِذِهَٰ يِف امَ بُابَ
ُ ه6للٱ cلضِيُوَ﴿ ىلَاعَتَُ ه6للٱ لَاقَ رِبْقَلْٱ بِاذَعَِب
6ظلٱ

ٰ
 :ميهاربٕا[ ﴾ءُاشَيَ امَُ ه6للٱ لُعَفْيَوَ نَيمِلِ

٢٧[ 
2. On the Warning Implied in this 

Verse for the Disbelievers 
Concerning the Punishment of the 
Grave: Allah Most High said: “And 
Allah leaves the wrongdoers to stray, 
and Allah does whatever He wills.” 

[Ibrāhīm: 27] 
  

 نِبْ دَمَحَْٔا نِبْ مَيهِارَبِْٕا نُبْ لِضْفَلْٱ وبَُٔا انtَثَ ،ظُِفاحَلْٱ هeِللٱ دِبْعَ نُبْ دeُمحَمُ انَرَبَخَْٔا - ٨
 نِبْ ةَمَقَلْعَ نْعَ ،ةtُبَعْشُ انtَثَ ،رٍفَعْجَ نُبْ دeُمحَمُ انtَثَ ،رٍاeشبَ نُبْ دeُمحَمُ انtَثَ ،ةَمَلَسَ
 تPُبNثNَيُ﴿« :لَاقَ صلى الله عليه وسلم üيبeِنلٱ نِعَ بٍزِاعَ نِبْ ءِارَبَلْٱ نِعَ ،ةَدَيْبَعُ نِبْ دِعْسَ نْعَ ،دٍثَرْمَ
 :ميهاربٕا[ ﴾ةِرَخِاءَلْٱ يِفوَ ايَنZْدلٱ ةِايَحَلْٱ يِف تِبِا7ثلٱ لِوْقَلْٱبِ اونُمَاءَ نَيذ7ِلٱُ ه7للٱ

ُ ه7للٱ يPَبرَ :لُوقُيَفَ ؟كZَبرَ نْمَ :هُلَ لُاقَيُ ،رِبْقَلْٱ بِاذَعَ يِف تْلَزَنَ« :لَاقَ » ]٢٧
 :ميهاربٕا[ ﴾تِبِا7ثلٱ لِوْقَلْٱبِ اونُمَاءَ نَيذ7ِلٱُ ه7للٱ تPُبNثNَيُ﴿ هُلُوْقَ كَِلذَٰفَ ،د7ٌمحَمُ يPيبِنَوَ
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 نْعَ اضًئَْا مٌلِسْمُ هُاوَرَوَ ،رٍاeشبَ نِبْ دeِمحَمُ نْعَ حِيحeِصلٱ يِف ùيرِاخَبُلْٱ هُاوَرَ »]٢٧
 رٍاeشبَ نِبْ دeِمحَمُ

  
8. Muḥammad ibn ʿAbd Allāh al-Ḥā%ẓ informed us: Abū ʾl-Faḍl 
ibn Ibrāhīm ibn Aḥmad ibn Salama narrated to us: Muḥammad ibn 
Bashshār narrated to us: Muḥammad ibn Jaʿfar narrated to us: 
Shuʿba narrated to us on the authority of ʿAlqama ibn Marthad, 
on the authority of Saʿd ibn ʿ Ubayda, on the authority of al-Barāʾ 
ibn ʿĀzib, on the authority of the Prophet – may Allah bless him 
and grant him peace – who said [regarding the verse]: “Allah keeps 
the believers steadfast with the !rm word in the worldly life and in 
the Hereafter” [Ibrāhīm: 27]: “It was revealed regarding the 
punishment of the grave. It is said to him: ‘Who is your Lord?’ 
He says: ‘My Lord is Allah and my Prophet is Muḥammad.’ That 
is the meaning of His saying: ‘Allah keeps the believers steadfast 
with the !rm word.’” [Ibrāhīm: 27] Narrated by al-Bukhārī in his 
Ṣaḥīḥ on the authority of Muḥammad ibn Bashshār, and it was also 
narrated by Muslim on the authority of Muḥammad ibn Bashshār.6 
  

 سِاeبعَلْٱ وبَُٔا انtَثَ :Üَاقَ ورٍمْعَ يِبَٔا نُبْ دِيعِسَ وبَُٔاوَ ،ظُِفاحَلْٱ هeِللٱ دِبْعَ وبَُٔا انَرَبَخَْٔا - ٩
 انtَثَ ،ةَدَابَعُ نُبْ حُوْرَ انtَثَ ،ùيِناغَاeصلٱ قَاحَسِْٕا نُبْ دeُمحَمُ انtَثَ ،بَوقُعْيَ نُبْ دeُمحَمُ
 دُمَحَْٔا انtَثَ ،eيِنابَيeْشلٱ ينِعْيَ بَوقُعْيَ نُبْ دeُمحَمُ انََٔا ،هeِللٱ دِبْعَ وبَُٔا انَرَبَخَْٔاوَ ،ح ùيرِوeْثلٱ
 ،نَايَفْسُ نْعَ ،®يدِهْمَ نَبْٱ ينِعْيَ نِمَٰحeْرلٱ دُبْعَ انtَثَ ،رٍاeشبَ نُبْ دeُمحَمُ انَ ،لٍهْسَ نُبْ
 لِوْقَلْٱبِ اونُمَاءَ نَيذ7ِلٱُ ه7للٱ تPُبNثNَيُ﴿ ،بٍزِاعَ نِبْ ءِارَبَلْٱ نِعَ ،ةَمَثَيْخَ نْعَ ،هِيِبَٔا نْعَ
 يِف تْلَزَنَ« :لَاقَ ]٢٧ :ميهاربٕا[ ﴾ةِرَخِاءَلْٱ يِفوَ ايَنZْدلٱ ةِايَحَلْٱ يِف تِبِا7ثلٱ
 هِرِيْغَوَ رٍاeشبَ نِبْ دeِمحَمُ نْعَ حِيحeِصلٱ يِف مٌلِسْمُ هُاوَرَ »رِبْقَلْٱ بِاذَعَ

  
9. Abū ʿAbd Allāh al-Ḥā%ẓ and Abū Saʿīd ibn Abī ʿAmr informed 
us: Abū ʾl-ʿAbbās Muḥammad ibn Yaʿqūb narrated to us: 
Muḥammad ibn Isḥāq al-Ṣāghānī narrated to us: Rawḥ ibn 
ʿUbāda narrated to us: al-Thawrī narrated to us; [alternatively] 

 
6 Recorded in Ṣaḥīḥ al-Bukhārī, no. 4699, and Ṣaḥīḥ Muslim, no. 2871. 
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Abū ʿAbd Allāh informed us, Muḥammad ibn Yaʿqūb – meaning 
al-Shaybānī – informed us: Aḥmad ibn Sahl narrated to us: 
Muḥammad ibn Bashshār narrated to us: ʿAbd al-Raḥmān – 
meaning ibn Mahdī – narrated to us on the authority of Sufyān, on 
the authority of his father, on the authority of Khaythama, on the 
authority of al-Barāʾ ibn ʿĀzib, who said, regarding the verse, 
“Allah keeps the believers steadfast with the $rm word in the worldly life 
and in the Hereafter” [Ibrāhīm: 27]: “It was revealed concerning the 
punishment of the grave.” Narrated by Muslim in his Ṣaḥīḥ on the 
authority of Muḥammad ibn Bashshār and others.7 
  

 ورٍمْعَ وبَُٔا انََٔا ،دَادَغْبَِب لُدْعَلْا نَارَشِْب نِبْ دeِمحَمُ نُبْ ùيلِعَ نِيْسَحُلْا وبَُٔا انَرَبَخَْٔا - ١٠
 نُبْ مُثَيْهَلْٱ انtَثَ ،ùيزِاeرلٱ دeٍمحَمُ نُبْ رُفَعْجَ انtَثَ ،هeِللٱ دِبْعَ نِبْ دَمَحَْٔا نُبْ نُامَثْعُ
 ،ةَمَرِكْعِ نْعَ ،نٍوْعَ نَبْٱ :ينِعْيَ ،دeٌمحَمُ ينِثeَدحَ ،اeيرِكَزَ نُبْ لُيعِامَسِْٕا انtَثَ ،نِامَيَلْٱ
 يِف تِبِا7ثلٱ لِوْقَلْٱبِ اونُمَاءَ نَيذ7ِلٱُ ه7للٱ تPُبNثNَيُ﴿ ﷿ هeِللٱ لِوْقَ يِف سٍاeبعَ نِبْٱ نِعَ
 مْهِرِوبُُق يِف اهَنْعَ نَوُلَٔاسْيُ ،ةُدَاهeَشلٱ ]٢٧ :ميهاربٕا[ ﴾ةِرَخ4ِْٓٱ يِفوَ ايَنZْدلٱ ةِايَحَلْٱ
 ،صلى الله عليه وسلم د7ٍمحَمُ نِامَيِٕا نْعَ نَولَُأسْيُ« :لَاقَ ؟وَهُ امَ :ةَمَرِكْعِِل تُلُْق :لَاقَ مْهِِتوْمَ دَعْبَ
 ةُدَاه7َشلٱ كَلِْت :لَاقَ ]٢٧ :ميهاربٕا[ ﴾نَيمِِلا7ظلٱُ ه7للٱ Zلضِيُوَ﴿ :لَاقَ دِيحِو7ْتلٱ رِمَْأوَ
 سٍاeبعَ نِبْٱ نِعَ هُرُيْغَ هُاوَرَ اذَكَهَوَ ،»ادًبََأ نَودُتَهْيَ mَفَ

  
10. Abū ʾl-Ḥusayn ʿAlī ibn Muḥammad ibn Bishrān al-ʿAdl 
informed us in Baghdad: Abū ʿ Amr ʿ Uthmān ibn Aḥmad ibn ʿ Abd 
Allāh informed us: Jaʿfar ibn Muḥammad al-Rāzī narrated to us: 
al-Haytham ibn al-Yamān narrated to us: Ismāʿīl ibn Zakariyyāʾ 
narrated to us: Muḥammad – meaning ibn ʿAwn – narrated to me 
on the authority of ʿIkrima, on the authority of ibn ʿAbbās – may 
Allah be pleased with them both – regarding the saying of Allah – 
Mighty and Sublime is He – “Allah keeps the believers steadfast with 
the $rm word in the worldly life and in the Hereafter” [Ibrāhīm: 27]: “It 
is the testimony; they are asked about it in their graves after their 
death.” He [Muḥammad] said: I said to ʿIkrima, “What is it?” He 
[ʿIkrima] said, “They are asked about their faith in Muḥammad – 

 
7 Recorded in Ṣaḥīḥ Muslim, no. 2871. 
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may Allah bless him and grant him peace – and the matter of 
monotheism.” He [Ibn ʿAbbās] said, “And Allah leads the 
wrongdoers astray” [Ibrāhīm: 27]. He [Ibn ʿAbbās] said, 
“[Regarding] that testimony, they [the wrongdoers] are never 
guided [to it].” And thus it was narrated by others on the authority 
of ibn ʿAbbās. 
  

 سِاeبعَلْٱ وبَُٔا انtَثَ :Üَاقَ ورٍمْعَ يِبَٔا نُبْ دِيعِسَ وبَُٔاوَ ،ظُِفاحَلْٱ هeِللٱ دِبْعَ وبَُٔا انَرَبَخَْٔا - ١١
 رَمَعُ نُبْ دeُمحَمُ انtَثَ ،ùيِناغَاeصلٱ قَاحَسِْٕا نُبْ دeُمحَمُ انtَثَ ،بَوقُعْيَ نُبْ دeُمحَمُ
 ءِاطَعَ نْعَ ،رٍمِنَ يِبَٔا نِبْ كِيرِشَ نُعَ انtَثَ :صٍفْحَ نُبْ مَِ±eسلٱ دُبْعَ لَاقَ ùيمِلَسÜَْْٔٱ
 7يِفوَ ِ،روبُقُلْٱ لُهَْأ نُتNَتَفْيُ يبِ« :صلى الله عليه وسلم هeِللٱ لُوسُرَ لَاقَ :تْلَاقَ ةَشَِئاعَ نْعَ ،رٍاسَيَ نِبْ
 :سِاeبعَلْٱ وبَُٔا لَاقَ »﴾تِبِا7ثلٱ لِوْقَلْٱبِ اونُمَآ نَيذ7ِلٱُ ه7للٱ تPُبNثNَيُ﴿ ةNُي4َْٓٱ هِذِهَٰ تْلَزَنَ
 تْلَزَنَ هِيِفوَ :لَاقَ هُبُسَحَْٔا

  
11. Abū ʿAbd Allāh al-Ḥā%ẓ and Abū Saʿīd ibn Abī ʿAmr informed 
us: Abū ʾl-ʿAbbās Muḥammad ibn Yaʿqūb narrated to us: 
Muḥammad ibn Isḥāq al-Ṣāghānī narrated to us: Muḥammad ibn 
ʿUmar al-Aslamī narrated to us: ʿAbd al-Salām ibn Ḥafṣ said: 
Sharīk ibn Abī Namir narrated to us on the authority of ʿAṭāʾ ibn 
Yasār, on the authority of ʿĀʾisha – may Allah be pleased with her 
– who said: The Messenger of Allah – may Allah bless him and 
grant him peace – said: “Regarding me shall the people of the 
graves be tested, and concerning me was this verse revealed: 
‘Allah keeps the believers steadfast with the !rm word.’” [Ibrāhīm: 
27] Abū ʾl-ʿAbbās said: I believe he [my teacher] said: And 
concerning him [the Prophet] was it revealed. 
  

 نُبْ دeُمحَمُ انtَثَ ،سِاeبعَلْٱ وبَُٔا انtَثَ :Üَاقَ دٍيعِسَ وبَُٔاوَ ،هeِللٱ دِبْعَ وبَُٔا انَرَبَخَْٔاوَ - ١٢
 نِبْٱ نِعَ ،نَايَفْسُ نْعَ ،üيرِازَفَلْٱ قَاحَسِْٕا يِبَٔا نْعَ ،ورٍمْعَ نُبْ ةtُيَوِاعَمُ انtَثَ ،قَاحَسِْٕا
 يِف تِبِا7ثلٱ لِوْقَلْٱبِ اونُمَاءَ نَيذ7ِلٱُ ه7للٱ تPُبNثNَيُ﴿ :لَاقَ دٍهِاجَمُ نْعَ ،حٍيجِنَ يِبَٔا
 ».رِبْقَلْٱ بِاذَعَ يِف« ]٢٧ :ميهاربٕا[ ﴾ايَنZْدلٱ ةِايَحَلْٱ
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12. Abū ʿAbd Allāh and Abū Saʿīd informed us: Abū ʾl-ʿAbbās 
narrated to us: Muḥammad ibn Isḥāq narrated to us: Muʿāwiya 
ibn ʿ Amr narrated to us on the authority of Abū Isḥāq al-Fazārī, on 
the authority of Sufyān, on the authority of ibn Abī Najīḥ, on the 
authority of Mujāhid, who said: [The verse] “Allah keeps the believers 
steadfast with the $rm word in the worldly life” [Ibrāhīm: 27] is 
regarding the punishment of the grave. 
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